
CV-10 Stormracer Pro
NEW GENERATION

Montageanleitung - Instructions

 

500103020 // Stand: Juli 2018



60

M
o

n
ta

g
e

CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5149

50 010 5117

50 010 5117

50 010 5149

50 010 5117

50 010 5118

50 010 5118

50 010 5172

50 010 5172

50 010 5172

50 010 5295

50 010 5295

50 010 5131

50 010 5131

50 010 5172

46 T.
50 010 5173

50 010 5149 10x5x4 mm

Montageanleitung • Assembly • 
Assemblage • Montaje • Montaggio

Schraubensicherungslack • Liquid screw lock • Frein filet • 
Líquido fijatornillos • Frenafiletti

Grease • Fett • Graisse
Grasa • Grease

Silicon Oil • Silikonöl • Huile silcone • Aceite de silicona • Silicon Oil

1
Main Gear Unit • Hauptantriebseinheit
• Unité d’entraînement principale 
• Unidad de accionamiento principal 
• Unità di azionamento principale

Silicon-Oil

Silikonöl/
Getriebeöl 50 090 8052-55

Tuning Tipp

50 090 8052 Silicon Oil 50 ml 1000

50 090 8053 Silicon Oil 50 ml 3000

50 090 8054 Silicon Oil 50 ml 5000

50 090 8055 Silicon Oil 50 ml 7000
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172 3x30 mm

50 010 5130 M4x3

50 010 5172

50 010 5286

50 010 5286

50 010 5294

50 040 5134

50 010 5149

50 010 5149

50 010 5149 10x5x4 mm

50 010 5149 15x10x4 mm

50 010 5149

50 010 5111

50 010 5130

 
50 010 5109 3x10 mm

50 040 5128

50 040 5129

50 040 5129

50 040 5131

50 040 5131

50 010 5294
50 010 5108

2
Gear box assembly (front/rear) • Montage des Getriebes (vorne/hinten) • 
Montage de l’engrenage (avant/arrière) • Montaje del mecanismo 
(delante/detrás) • Montaggio della trasmissione 
(anteriore/posteriore)



62

M
o

n
ta

g
e

CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5149 10x5x4 mm

50 010 5149 15x10x4 mm

50 010 5149

50 010 5149

50 010 5149

50 010 5149

50 010 5120

50 010 5137

50 010 5150

50 010 5150

50 010 5137

50 010 5150

50 040 5141

50 040 5141

50 040 5133

50 040 5133

50 010 5120

50 010 5150

50 010 5150

50 040 5135

50 040 5135

50 010 5137

3
Suspension assembly (front/rear) 
• Montage der Aufhängung (vorne/hinten) 
• Montage de la suspension (avant/arrière) 
• Montaje de la suspensión (delante/detrás) 
• Montaggio delle sospensioni (anteriore/posteriore)
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

4
Shocks • Stoßdämpfer • Amortisseur • Amortiguadores • Ammortizzatori

Kit: Oil 
  Öl

Tuning: Silicon Oil
Silikonöl

Tuning Tipp

50 090 8048 Silicon Oil 50 ml 300

50 090 8049 Silicon Oil 50 ml 400

50 090 8050 Silicon Oil 50 ml 500

50 090 8051 Silicon Oil 50 ml 600

50 010 5163
front
vorne

50 010 5168
front
vorne

2x

4x

2x 2x

2x

2x

50 010 5180
front
vorne
2x

50 010 5176
front
vorne

50 010 5159
4x

50 010 5138

50 010 5162
rear
hinten

50 010 5169
rear
hinten

2x

4x

2x

2x

2x

2x

50 010 5179
rear
hinten
2x

50 010 5177
rear
hinten

50 010 5159
4x

50 010 5138
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172

50 010 5172

50 010 5290

50 010 5172

50 010 5172

50 010 5172

50 010 5172  3x18 mm

50 010 5172 3x12 mm

50 040 5147

50 010 5150

50 040 5147

50 010 5172 3x40 mm

50 010 5172 M3x3

50 010 5290

50 010 5140

50 010 5150

50 040 5144

50 010 5163

50 010 5140

5.1
Front Absorber Bridge • vordere Dämpferbrücke • 
Support d’amortisseur avant • Soporte de amortiguadores delantero 
• Attacco Ammortizzatore Anteriore
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172 3x40 mm

50 010 5172 3x12 mm

50 010 5172

50 010 5172 3x18 mm

50 010 5184

50 010 5150

50 010 5150

50 010 5165

50 010 5291

50 010 5290

50 010 5172

50 040 5147

50 010 5172

50 040 5144

50 010 5162

5.2
Rear Absorber Bridge • hintere Dämpferbrücke • Support d’amortisseur 
arrière • Soporte de amortiguadores trasero 
• Attacco Ammortizzatore Posteriore
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172
M3 NUT

50 010 5172 M3

50 010 5172

50 010 5150

50 010 5150

50 010 5150

50 010 5150

50 010 5123

50 010 5172
E_CLIP 5.2

6
Servosaver complete • Servosaver komplett 
• Servosaver complet • Servosaver completo 
• Salvaservo completo
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172 TPF3x8

50 010 5172 TPF3x10

50 010 5172 ISO3x8

50 010 5172 ISO3x10

50 010 5291

50 010 5178

TPF3x8

TPF3x8

TPF3x10

ISO3x10

TPF3x10

50 010 5172

ISO3x8TPF3x10
TPF3x8

50 010 5123

50 010 5174

50 010 5130

50 010 5174

50 010 5290

50 010 529150 010 5173

50 010 5291

50 010 5170

Front suspension
Vorderachse
Essieu avant
Eje delantero
Assale Anteriore

Main gear unit
Hauptantriebseinheit
Unité d’entraînement 
principale 
Unidad de accionamiento 
principal 
Unità di azionamento 
principale

Rear suspension
Hinterachse
Essieu arrière
Eje trasero
Assale Posteriore

7
Assembly onto the chassis • Montage der Baugruppen auf das Chassis • 
Montage des groupes sur le châssis • Montaje de los módulos sobre el 
chasis • Montaggio dei gruppi sullo chassis
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172 TT3x10

50 010 5172 TPF3x12

50 010 5172 TPF3x8

50 010 5172 TPB3x8

50 010 5157 M3x3

50 010 5119

50 010 5172
TT3x10

50 010 5172

50 010 5157

50 010 5172

50 010 5119

50 010 5157

50 010 5172

M3x3

50 010 5172

M3x3

50 010 5172
TPB3x8

8
Steering and throttle servo with rods • 
Lenk- und Gas/Bremsservo mit Anlenkung • 
Servo de direction et gaz/freins avec articulation • 
Servo de gas/freno y direccional con guía • 
Servosterzo, servo gas e servofreno con comando
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172 TPF3x8

50 010 5172 TMF3x8

50 010 5172
TMF3x8

50 010 5172
TPF3x8 TT3x10

50 010 5119
50 010 5119

50 010 5172
TPF3x8

9
Radioplate RC-box • RC-Box und Radioplatte • 
Boîtier de télécommande et platine radio • 
Caja de radio RC y placa de radio • RC box e scheda radio
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

10
Clutch, manifold and tuned pipe 
• Kupplung, Krümmer und Resonanzrohr 
• Embrayage, collecteur et tube de résonance 
• Acoplamiento, tubo angular y tubo de resonancia
• Frizione, collettore e marmitta a risonanza

50 010 5172 HM3x25

50 010 5172 M3

50 010 5172 HM3x8

50 010 5172 TPB2x6

50 010 5160  o.Abb.
4x Manifold-gasket-set
4x Krümmerdichtung-Set

50 010 5172
HM3x8

50 010 5172
TPB2x6

50 010 5144
50 010 5142

50 010 5141

50 010 5145

50 010 5124

50 010 5151
14 T/ Zähne

50 010 5172
M3 NUT

50 010 5172
HM3x25

50 010 5172
HM3x10
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

50 010 5172 TPF3x10

50 010 5172 TFM3x10

50 010 5122

50 010 5172
TPF 3x10

50 010 5172
TFM 3x10

11
Fuel-tank and nitroengine 
• Kraftstoff-Tank und Nitromotor 
• Réservoir à carburant et moteur nitro
• Depósito de combustible y nitromotor 
• Serbatoio carburante e motore nitro
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

12
Mounting of the complete tires • Montage der Reifen 
• Montage des pneumatiques • Montaje de los pneumáticos 
• Montaggio dei pneumatici

50 010 5172

50 010 5172
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION

13
Exploded view • Explosionszeichnung • Vue éclatée • Dibujo de explosión 
• Disegno esploso
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CARSON CV-10B Chassis NEW GENERATION
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50 0105124 Manifold/tuned-pipe-set/connector
 Krümmer-/Resonanzrohr-Set

50 010 5142 Flywheel for 2-shoe clutch
 Schwungscheibe f. 2-Backenkuppl.

50 010 5128 8x Countersunkscrew + washer
 8x Senkkopfschraube + U-Scheibe

50 010 5144 2-Shoe clutch w.  spring
 2-Backenkupplung mit Feder

50 010 5117         Middle-diff-mount/car handle
         Mittel-Diff.-Halter/Tragegriff 

50 010 5130 2x Universal joint gearbox short
 2x Mitnehmer Getriebe-Seite kurz

50 010 5145 2x Engine mount
 2x Motorträger

50 010 5118 Break-set complete
 Komplett-Set Bremse 

50 010 5134 8x Ball end long/A
 8x Kugelkopf-Pfannen lang/A

50 010 5146 Engine nut for o.s. shaft
 Kurbelwellen-Adapter-Set

50 010 5119 RC-box/servo mount/upperdeck
 RC-Box/Servohalter/Upperdeck

50 010 5137 4x Screw pivot-ball M10x7
 4x Schraube Pivot-Ball M10x7

50 010 5120 2x Upright-set fr/re/le/ri
 2x Achsschenkel-Set vo/hi/li/re

50 010 5138 8x Pivot-ball sockets short/B
 8x Kugelkopf-Pfannen kurz/B

50 010 5149 16x Ball bearing-set (105/1510)
 16x Kugellager-Satz (105/1510)

50 010 5122 75 ml Fuel tank
    75 ml Kraftstofftank

50 010 5140 4x Wheel Hex w/ Pin (4) 12 mm
 4x Felgenmitnehmer 12 mm 6-Kant+Stift

50 010 5147 Engine mount plate
    Motoreinbauplatte 

50 010 5123 Steering/servo-saver-set
 Lenkung/Servo-Saver-Set

50 010 5141 Air cleaner/connector/gasket-set
 Luftfilter/Verbinder/Dichtungs-Set

50 010 5150 18x Ball-head screw-set
 18x Kugelkop-Set

50 010 5151 Clutch bell 14 teeth
 Kupplungsglocke 14 Zähne

Ersatzteile 
Spare Parts
Pièces détachées
Recambios
Ricambi

Er
sa

tz
te
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e
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50 010 5157 Throttle-/brake rod-set
 Gestänge-Set Gas/Bremse

50 010 5170 Steering rod set
 Spurstangen-Set

50 010 5180 2x Fromz springs
 2x Federn vorne

50 010 5159 4x Spring retainer
 4x Federteller

50 010 5172 Screw-set buggy 
 Schrauben-Set Buggy

50 010 5286 Gearbox front/rear
 Getriebegehäuse vorne/hinten

50 010 5160 4x Manifold gasket-set
 4x Krümmerdichtung

50 010 5173 2x Main gear
 2x Hauptzahnrad

50 010 5290 Suspensionarm holder set
 Querlenkerhaslter set

50 010 5162 2x Rear shock absorber
 2x Dämpfer hinten

50 010 5174 Mid shafts front/rear
 Mittelwellen vorne/hinten

50 010 5163 2x Front shock absorber
 2x Dämpfer vorn

50 010 5176 2x Piston rod set front
 2x Kolbenstangen-Set vorne

50 010 5291 Bumper f/r + body mount set
 Rammer v/h + Karosseriehalter

50 010 5164 Chassisplate buggy
 Chassisplatte Buggy

50 010 5177 2x Piston rod set rear
 2x Kolbenstangen-Set hinten

50 010 5168 2x Shock absorber set front
 2x Dämpferset vorne

50 040 5128 Differential-bevelgear-set
 Differenzial-Kegelrad-Set

50 010 5179 2x Rear springs
 2x Federn hinten

50 010 5169 2x Shock absorber set rear
 2x Dämpferset hinten

50 040 5129 Differential-housing w/screw
 Differenzial-Gehäuse mit Schrauben

2x

8x

46T

78mm62mm

1x 2x 2x

Ersatzteile • Spare Parts • Pièces détachées • Recambios • Ricambi
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50 040 5131 2x CV10 universal joint differential
 2x Mitnehmer Diff-Seite

50 040 5133 2x Wheelaxle-set
 2x Radachsen-Set

50 040 5134 Differential assembly fr/re
 Differential montiert vo/hi

Standard

50 040 5135 2x Dogbone set
 2x Antriebsknochen

50 090 0046 2x Wheel set Stromracer, glued
 2x Reifenset Stormracer, geklebt

ARR white
ARR weiß

RTR yellow
RTR gelb

50 090 0074 2x Wheel set Stromracer, glued
 2x Reifenset Stormracer, geklebt

50 040 5141 2x2 Suspension arm
 2x2 Querlenker

50 040 5144 Shock-tower-set
 Dämpferbrücken-Set

50 040 5147 8x Shaft for suspension arm
 8x Welle Querlenkerbefestigung

50 010 5294 Crown- & bevelgear-set w/ shaft
 Teller-/Kegelrad-Set mit Welle

50 010 5295 Joint for central shaft
 Mitnehmer für Zentralwelle

50 080 0062 Body + spoiler with decals
Karrosserie + Spoiler mit Dekor

Illustration similar
Abbildung ähnlich

RTR Version

Ersatzteile • Spare Parts • Pièces détachées • Recambios • Ricambi

Er
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e
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50 090 2022

50 090 2036

50 090 2034

50 090 2037

50 005 4615

50 005 4611

50 005 4641

50 005 4641

50 090 2043

50 090 2032

50 090 2031

50 005 4546

50 005 4550

50 005 4648

50 090 2038

50 090 2033

50 005 4691

50 005 4692

50 005 4637

50 005 4568

50 090 2044

50 090 2026

50 005 4658

50 005 4499
50 005 4633

50 005 4553

50 090 2030

50 005 4582

50 005 4530

50 005 4581

50 005 4436

50 005 4435

50 005 4638

50 005 4629

50 090 2045

50 090 2041

50 005 4630

50 090 2022

50 090 2036

50 090 2034

50 090 2037

50 005 4615

50 005 4611

50 005 4641

50 005 4641

50 090 2043

50 090 2032

50 090 2031

50 005 4546

50 005 4550

090 2038

50 090 2033

50 005 4691

50 005 4692

50 005 4637

50 005 4568

50 090 2044

50 090 2026

50 005 4658

0 005 4499
50 005 4633

50 005 4553

50 090 2030

50 005 4582

50 005 4530

50 005 4581

50 005 4436

50 005 4435

50 005 4638

50 005 4629

50 090 2045

50 090 2041

50 005 4630

3,0 cm3 Motor • Motor • Moteur • Motor • Motore
No 50 090 1003
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No Bezeichnung Description Description Descripción Elenco ricambi

50 005 4435 Düsenstockdichtung unten Lower seal of nozzle 
case

Bourrage de gicleur en bas Junta inferior de toma de 
combustible

Guarnizione portaugelli 
inferiore

50 005 4436 Düsenstockdichtung oben Upper seal of nozzle 
case 

Bourrage de gicleur superieur Junta superior de toma de 
combustible

Guarnizione portaugelli 
superiore

50 005 4499 Gestängeanschluss Throttle rod 
connector 

Levier de commande Conexión de varillaje Attacco tiranteria

50 005 4530 Kraftstoffdichtung Fuel seal O-Ring Junta de combustible Guarnizione carburante

50 005 4537 Kugellager vorne Front ball bearing Roulement avant Cojinete de bolas parte 
delantera

Cuscinetto a sfere 
anteriore

50 005 4546 4x Flanschdeckelschraube 4x Cover screw 4x Vis de fix. couvercle de 
carter 

4x Tornillo de tapa abridada 4x Vite coperchio con flangia

50 005 4550 Klemmrollen-Freilauf One way bearing set Roue libre avec bague de 
fixation

Rodillos de bloqueo de la 
rueda libre 

Corsa libera rulli bloccanti

50 005 4553 Gehäusedichtung hinten Rear packing for fuel 
mixture 

O-Ring de carter arrière Junta de cárter atrás Guarnizione posteriore 
alloggiamento

50 005 4568 Spannkonus Drive copper washer Cône Cono de volante inercia Cono di bloccaggio

50 005 4581 Düsenstock Nozzle case Gicleur Portatoberas Portaugelli

50 005 4582 Hauptdüsennadel Needle for main nozzle Pointeau gicleur Aguja del surtidor principal Spina ugello principale

50 005 4611 Pleuel Connecting rod Bielle Biela Biella

50 005 4615 Vergasereinspannstift Carburettor fixing pin Vis de fix. carburateur Pasador de sujeción 
carburador

Attacco carburatore

50 005 4629 Kraftstoffanschlussnippel Fuel tube connector Conduite d’essence Toma de combustible Nipplo di collegamento 
carburante

50 005 4633 Vergasergehäusedichtung Packing for 
carburettor case 

O-Ring Junta del cárterdel 
carburador

Guarnizione alloggiamento 
carburatore

50 005 4638 Zylinderkopfschraube 4 St. Cylinder head screw 4 p Vis de fix. culasse 4 p Tornillo de culata 4 piezas 4 viti a testa cilindrica

50 005 4641 Kolbensicherungsring C-ring for piston pin Pince de l’axe de piston Aro de seguridad del pistón Anello di sicurezza pistone

50 005 4648 Seilzugstarter Cable pull starter Démarreur à tirette Tirador de arranque Starter a tirante

50 005 4658 Regulierungsabdeckung Throttle boot Couvercle du palonnier Cobertura de la válvula 
reguladora

Copertura di regolazione

50 005 4691 Starterzapfen 
5,2 x 2,55 mm 

Starter pivot 
5.2 x 2.55 mm 

Pivot starter 5,2 x 2,55 mm Pivote de arranque 
5,2 x 2,55 mm

Perno dello starter 
5,2 x 2,55 mm

50 005 4692 Druckfeder 6x1,9 mm Pressure spring 
6x1.9 mm 

Ressort 6x1,9 mm Muelle de compresión Molla di compressione

50 090 2026 Drossel-Kegelventil Throttle valve Tiroir Cilindro de la válvula Cilindro della valvola

50 090 2030 Zylinderkopf (ausgefräst) Cylinder head (milled) Culasse (fraisé) Culata de motor (fresada) Testata cilindri (fresata)

50 090 2031 Brennraum Combustion space Chambre de combustion Cámara de combustión Camera di combustione

50 090 2032 Zylinderkopf U-Scheiben Washers for cylinder 
head 

Joint de culasse Junta de culata Rondella di spessore testata 
cilindri

50 090 2033 Starter-Flansch mit Zubehör Cable pull starter with 
flange 

Démarreur à tirette avec bride Brida del arrancador con 
accesorios

Flangia dello starter con 
accessori

50 090 2034 Kolbenbolzen Piston pin Axe de piston Bulón del pistón Spinotto per pistone

50 090 2035 Kurbelgehäuse Crankcase Carter du vilebrequin Caja de cigüeñal Basamento

50 090 2036 Kugellager hinten Rear ball bearing Roulement arrière Cojinete de bolas parte 
trasera

Cuscinetto a sfere 
posteriore

50 090 2037 Kurbelwelle Crankshaft Vilebrequin Cigüeñal Albero a gomiti

50 090 2038 Vergaser komplett Carburettor complete Carburateur complet Carburador completo Carburatore completo

50 090 2041 Drosselnadel Throttle needle Pointeau de carburateur Aguja de estrangulación Ago a farfalla

50 090 2042 Gas-Regulierzylinder Throttle valve 
cylinder 

Tiroir rotatif de carburateur Cilindro de la válvula corre-
dera

Cilindro della valvola a scor-
rimento

50 090 2043 Zylinderlaufbuchse + Kolben Cylinder liner and 
piston 

Corps de cylindre et piston Camisa del cilindro + pistón Camicia del cilindro + pistone

50 090 2044 Vergasergehäuse Carburettor case Corps de carburateur Carcasa del carburador Corpo del carburatore

50 090 2045 Leerlauf-Einstellschraube Throttle stop 
adjustment screw 

Vis de réglage ralenti Tornillo terminal del 
carburador

Vite di chiusura 
carburatore

3,0 cm3 Motor • Motor • Moteur • Motor • Motore No 50 090 1003
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50 005 4611

50 090 2022

50 005 4643

50 005 4615

50 005 4649

50 010 5181

50 005 4553

50 005 4641

50 005 4603

50 005 4546

50 005 4550

50 005 4648

50 005 4653

50 090 2029

50 005 4693

50 005 4692

50 005 4617

50 005 4499

50 005 4568

50 005 4642

50 005 4658

50 005 4530

50 090 2026

50 090 2025

50 090 2024

50 090 2045

50 005 4553

50 005 4606

50 005 4638

50 090 2028

50 005 4582

50 005 4581

50 005 4436
50 005 4435

50 005 4530

50 005 4641

50 005 4629

50 005 4638 50 005 4608

50 005 4633

50 005 4637

2,5 cm3 Motor • Motor • Moteur • Motor • Motore
No 50 090 1008

M
o
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Art.-Nr. Bezeichnung Description Description Descripción Elenco ricambi

50 005 4435 Düsenstockdichtung unten Lower seal of nozzle 
case

Bourrage de gicleur 
en bas

Junta inferior de toma de com-
bustible

Guarnizione portaugelli 
inferiore

50 005 4436 Düsenstockdichtung oben Upper seal of nozzle 
case

Bourrage de gicleur 
superieur

Junta superior de toma de 
combustible

Guarnizione portaugelli 
superiore

50 005 4499 Gestängeanschluss Rod connector Levier de commande Conexión de varillaje Attacco tiranteria

50 005 4530 Kraftstoffdichtung Fuel seal O-Ring Junta de combustible Guarnizione carburante

50 005 4546 Flanschdeckelschraube 
4 St.

Cover screw 4 pcs. Vis de fix. couvercle de 
carter 4 p.

Tornillo de tapa abridada 4 pzas. Vite coperchio con flangia 
4 St

50 005 4550 Klemmrollen-Freilauf One Way Bearing Set Roue libre avec bague 
de fixation

Rodillos de bloqueo de la rueda 
libre 

Corsa libera rulli bloccanti

50 005 4553 Gehäusedichtung hinten Rear packing for fuel 
mixture

O-Ring de carter arrière Junta de cárter atrás Guarnizione posteriore 
alloggiamento

50 005 4568 Klemmkonus Clamping bushing Cône Cono de volante inercia Cono di bloccaggio

50 005 4581 Düsenstock Nozzle case Gicleur Portatoberas Portaugelli

50 005 4582 Hauptdüsennadel Needle for main nozzle Pointeau gicleur Aguja del surtidor principal Spina ugello principale

50 005 4603 Brennraum Combustion space Chambre de combu-
stion

Cámara de combustión Camera di combustione

50 005 4606 Zylinderkopf U-Scheibe Washer for cylinder 
head

Joint de culasse Junta de culata Rondella di spessore testata 
cilindri

50 005 4608 Zylinderlaufbuchse + 
Kolben

Cylinder liner and piston Corps de cylindre et 
piston

Camisa del cilindro + pistón Camicia del cilindro + pistone

50 005 4611 Pleuel Connecting rod Bielle Biela Biella

50 005 4615 Vergasereinspannstift Carburettor fixing pin Vis de fix. carburateur Pasador de sujeción 
carburador

Attacco carburatore

50 005 4617 Mitnehmer Drive washer Disque d’entraînement Dispositivo de arrastre Trascinatore

50 005 4629 Kraftstoffanschlußnippel Fuel tube connector conduite d’essence Toma de combustible Nipplo di collegamento carbu-
rante

50 005 4633 Vergasergehäuse dichtung Packing for 
carburettor case

O-Ring Junta del cárterdel 
carburador

Guarnizione alloggiamento 
carburatore

50 005 4637 Kolbenbolzen Piston pin Axe de piston Bulón del pistón Spinotto per pistone

50 005 4638 Zylinderkopfschraube 4 St. Cylinder head screw 4 p Vis de fix. culasse 4p Tornillo de culata 4 piezas 4 viti a testa cilindrica

50 005 4641 Kolbensicherungsring C-ring for piston pin Description Aro de seguridad del pistón Anello di sicurezza pistone

50 005 4642 Kugellager vorne Front ball bearing pince de l’axe de piston Cojinete de bolas parte delantera Cuscinetto a sfere anteriore

50 005 4643 Kugellager hinten Rear ball bearing Roulement avant Cojinete de bolas parte trasera Cuscinetto a sfere posteriore

50 005 4648 Seilzugstarter Cable pull starter Roulement arrière Tirador de arranque Starter a tirante

50 005 4649 Gemischdichtung vorne Front packing for fuel 
mixture

Démarreur à tirette Junta de la mezcla parte delan-
tera

Guarnizione anteriore miscela

50 010 5181 Kurbelwelle OS Crankshaft OS Vilbrequin OS Cigüeñal OS Albero a gomiti OS

50 005 4653 Vergaser komplett Carburettor complete Carburateur complet Carburador completo Carburatore completo

50 005 4658 Regulierungsabdeckung Adjuster cover Palonnier Cobertura de la válvula 
reguladora

Copertura di regolazione

50 0054 692 Druckfeder 6 x 1,9 mm Pressure spring 
6 x 1.9 mm

Ressort 6 x 1,9 mm Muelle de compresión 
6 x 1,9 mm

Molla di compressione 
6 x 1,9 mm

50 005 4693 Starterzapfen 4,2 x 2 mm Starter pivot 
4.2 x 2 mm

Pivot starter 
4,2 x 2 mm

Pivote de arranque 4,2x2 mm Perno dello starter 4,2 x 2 mm

50 090 2022 Kurbelgehäuse Crankcase Carter du vilebrequin Caja de cigüeñal Basamento

50 090 2024 Vergasergehäuse Carburettor case Corps de carburateur Carcasa del carburador Corpo del carburatore

50 090 2025 Drosselnadel Throttle needle Pointeau de 
carburateur

Aguja de estrangulación Ago a farfalla

50 090 2026 Zylinder des Schiebeventils Throttle valve cylinder Cylindre de tiroir Cilindro de la válvula corredera Cilindro della valvola a 
scorrimento

50 090 2028 Zylinderkopf (ausgefräst) Cylinder head (milled) Culasse (fraisé) Culata de motor (fresada) Testata cilindri (fresata)

50 090 2029 Starter-Flansch mit 
Zubehör

Cable pull starter with 
flange

Démarreur à tirette avec 
bride

Brida del arrancador con acce-
sorios

Flangia dello starter con acces-
sori

50 090 2045 Vergaser-Abschluss-
Schraube

Carburettor seal screw Vis d’arrêt de 
carburateur

Tornillo terminal del 
carburador

Vite di chiusura carburatore
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